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Anyagi érdekeink.
A székesfehérvári városi hatóság -- mint 

a/, ottani közlönyből olvassuk — ez övre néhány 
száz forintot szavazott meg kártékony férgek és 
rovarok pusztítására ; ez intézkedés már eddig is 
igen üdvösnek bizonyult be, a mennyiben a városi 
gazdasági tanácsnokhoz april 18 tói május 18-ig 
8287 hörcsög, i 879 ürge és 198 liter különféle 
hernyó és ártalmas rovar lett elpusztítva és be
mutatva, minden fajra külön meghatározott dij 
vau — s mindezért eddig 300 ír t fizettek.

Városi tanácsunknak is jó volna ilyféle dol
gokra kiterjeszteni figyelmét és ha nagyobb mér
vű áldozatodra nem is volna kész — pedig ily 
praktikus célokra annál is inkább kelleue figyel
met fordítani, mert a fizetett domcstica fejében 
is a közönség méltán megvárhatná, hogy anyagi 
érdekei lehetőleg előmozditassauak — legalább 
fenyegetett gyümölcsészetüuk érdekében kellene 
valamit tennie.

A ki Baja városnak 20 év elő tti állapotát 
a virágkertészet gyümölcs- és konyhakertészet 
tekiutetóbeu a maival összehasonlítja: a legürvcn- 
detesebb haladást fogja észlelhetni.

Ez elő tt 20 évvel ujjainkon meglehetett 
számlálni azon házakat, melyeknek udvarában vi
rágok és gyümölcsfák diszlettek, és jól emlékszem, 
hogy egy hozzám közelálló egyén házat véven 
azért 150 frttal többet fizetett, hogy a virágok 
és fiatal fák birtokába menjenek át, s el ne vi
tessenek : ma már alig látni házat mely e szép 
és hasznos diszt nélkülözné, sőt veteményes ker
tekben és szellőkben is a fŐsüly a gyümölcsökre 
van fektetve, és ilyenek tulajdonosai közül akár

A  »Baja« tárcája.

Hiador költői müvei.
(Folytatás)

Először tehát az „Emléklapok'1 ról kellene szó- 
Innom. fin ezekben épen nem bámulom Lliadort. Csak 
néhány szép sor, néhány merész kép vagy hasonlat, 
ritkán egy egész versszak tetszik belölök.

Különben teljes alkatú költemény egy sincs benne. 
Az alkotás, egy eszme kikcrekitése, a képpel és hason
lattal egybe hangoztatása Hiadornál egyáltalán nem 
igen sikerül; pedig e nélkül teljes hatás nem idézhető 
elé

Az Emléklapok (V-ike) talán az egész cyclusnak 
legkerekebb alkatú darabja, habár ebben is vannak 
sorok melyek kizökkennek az eszmeraenetból. A \ 1. 
számúban ismét csak néhány szép sor van, de öszlian- 
got itt sem találok. Azt mondja:

Nyugott, szelíd, morajtalan patak 
Lőtt, vad, viharzó megvert élete 

mióta ezen angyal feltűnt neki,
Miként a tó, ha tükrén hattyú száll:
Éltem fölött szelíd szép angyal all.

E két sor is szépen hangznnék, ha helytelen 
nem volna a mondatszerkezet s a hasonlítás összeálli- 
tásii; meg ha nem ellenkeznék az egész hasonlat az 
elsőkét sor hasonlatával, a melyben nem toboz, ha
nem patakhoz hasonlítja életét.

A második szak megint szépen csillogó kép, de 
semmi köze nincs az első szakhoz. Azt mondja:

Színes remények rózsaerdejében 
Jár most a bánat elvesztvén magát,
Szép holdas őst lett álmaim világa,
Mind ismerem az égnek csillagát.

A s z í n e s  remény is furcsán van jelezve, ám 
ez hagyján, de hogy, a patakról tóra és hattyúra, ezek
ről rózsáéról)re s a rózsaerdöröl mikéi, ugrik at 
h o l d a s  e s t r e  s az égnek minden c s i l l a g á r a

hány olyant ismerünk, kik egy- egy évben 1UO — 200 
fi tol, vesznek be gyiilmücsoikböl.

Oly feltűnő városunk vagyoni hanyatlása, 
hogy a városi tanács — melyhez összehasonlítva 
azt a múlttal annyi szép reményt csatoltunk — 
hogy kivált az alsóbb osztályok anyagi érdekei
nek megvédése mű Ihatatlan és elodázhat,lan köte
lesség.

A  gyümölcsfák országszerte ez évben a her
nyók és cserebogarak miriádjui által oly rendkí
vüli módon vaunak ellepve, hogy a fák nagyré- 
szc most a nyár küszobéu már oly kopasz mint 
akár ősz végén, más része pedig ha nem is ily 
nagj mérvben, de mégis, más évekhez képest szo
katlan szomorú állapotban vannak.

Több előrelátó és praktikus kormányzat alatt 
álló város és megye — igy többek közt Baranya 
megye is — c baj orvoslására kellő intézkedése
ket te t t :  Baján eddig egyedül egy tanítónak, 
Na gél Sándor urnák, ju to tt eszébe ez ügyben va
lamit tenni, vajha őt, magánosok úgy mint a köz
ség is utánozná. A nevezett ugyanis mint elemi 
tanító növendékeivel összefogdostatja a pilléket s 
tőlök százankint, 1 k rért veszi meg, s már az első 
napon 7000 pillét hoztak he neki felfűzve : hány 
petével, s igy hány hernyóval lesz már ez egy 
napi eredmény után kevesebb a következő évben!

A buzgó tanító urnák ki azóta már legalább 
10-szor annyit pusztitta tott el az aegyptomi csa
pásként ránk ez évben nehezedő kártékony fér
gekből, fogadja e helyütt a közügy érdekében 
te tt anyagi áldozataiért nyilvános elismerésünket

Ne sajnáljon a város ez ügytől vagy 30 frtot 
s utalványozza azt a külvárosi tanítóknak hasonló, 
hasznos és vérnélküli hadjáratra, s legyen meg
győződve, hogy e csekélység által igen hasznos

— ezek valóban oly saltus lyricusok, a melyeknek 
epyéb rokonságuk nincs, mint az, hogy a rimekkel 
össze vannak aggatva.

Pedig kár, mert egyenkint csinos mondások vol
nának. A XIV. szánni dal pedig épeuséggel képtelen
ség ; a Yége szépen elolvad s nem marad belőle semmi.

Kéri a hölgyet: adja neki eszének  ̂lángtüzét, 
szemének csillagát, szivének gyöngyeit, arcának bérc
havát. Szeme csillagával úgymond megáldja a vakot. 
(A minek persze nincs értelme.) Eszének lángtüzévei 
teremt uj napot. (Mintha a régi nap nem volna jó !) 
Szivének gyöngyit hűséggé alkotja. S a napba aztán 
sugárul azt a hűséget oltja. . . És milesz a vége f 
llá t ha majd a hűtlen világ átkozni fogja kezét; ak
kor a hölgy arczának bérezhava elolvad ezen (t. i. az 
átkon, vagy kézen vagy sugáron.)

így aztán elolvad a költemény hatása is.
A XVI. számú szép volna, ha a két utolsó sor

ral tönkre nem tenné. Azt kérdi hogy hölgye hol van 
most? Ö úgymond - - nála van. Gondol-e reá, mint ö 
a hölgyre? és azt gondolja-c, hogy szereti? Egy ily 
gondolat mily boldogító! A további igazán szép :

Te tudhatod, hogy én mit gondolok, 
llogy mindörökké érted lángolok.
Mért nincsenek röpülni szárnyaim?
Hogy ott lehetnék mimlig. Imi te vngy,
Mért nem vagyok lég ajkaid körül, 
l.üluk/.etcdbííl hogy másnak ne adj;
Éjjeli álmád inért nőin lehetek,
Hogy látnám, lelked kivef enyeleg?
Én messze tőled fúró vágy vagyok,
Ki szárnyakat magának nőm talál.
Sóhaj vagyok, ki tégedet keres,
Jobb volna inkább volnék a halál.
S minek ?
így élctlúncom szétszakítanám,
Tied pedig Ötökre nyújtanám

Itt először helytelen a szólásmód, mert a láncot 
mint :t n y a g 0 t  nem lehet ö r ö k r e  nyújtani. Az 
anyag térben nyúlik nem időben. De különben is furcsa 
az egész kívánság. A többi költeményekben e hölgyet 
boldogtalannak nevezi, igy a Il.-bau : „Oly ifjú meg és

szolgálatot teend a városi közönségnek : az egész 
ügy kezelésűt a gazdasági tanácsnok urra  kell 
bizni, kinek istentől egy kissé több tevékenységet, 
mozgékonyságot kívánunk, mert aligha rá  nem 
fér.

Még egy másik nagy baj is van :

„Jönne! • cserebogarak! Az 1578. év ismét 
cserebogár év, azaz oly esztendő, melyben ezen 
kártékony rovar különös nagy számban megjele
nik. Ez nálunk tudvalevőleg 3 —3 év után tör
ténik, mert 3 évig ta rt, míg a tojásból fejlődött 
esi masz kiképzett bogárrá változik. (Északi zor
dabb vidékeken a cserebogár kifejlődése 4 évig 
tart, azért itten minden negyedik évben lépnek 
fel a cserebogarak) Ezen fejlődési évek ala tt a 
csimaszok oly kárt tesznek, hogy aránylag sokkal 
nagyobb ama kárnál, melyet a cserebogarak a 
fák és cserjék leveleinek felfalása által okoznak. 
De ha ezen falánk csimaszok által te tt kárt el
hárítani akarjuk, nem marad egyébb szer, mint a 
cserebogarakat clfogdosni, nii legjobban a reggeli 
órákban ezeknek lerázása által a fák és cserjékről 
történhetik. A lomhán és fáradtan az ágak és 
ágacsokou csüngő bogarak lehullanak, könnyen 
összeszedhetek, és forró vizbe történt fullasztásuk 
után a szárnyasoknak és sertéseknek takarmányul 
vagy keveréktrágya-készitéshez szolgálhatnak. — 
Igen czólszerü lenne, ha a községek jutalomdijak 
által a cserebogai ak kiirtását előmozdítanák, s 
pedig úgy, hogy mindenki bizonyos számú előmu
tato tt cserebogárért bizonyos jutalm at kap. Ezen 
rendszabály mindenütt, hol foganatban vétetett, jó 
eredménnyel birfc; ily czélu pénzkiadás gazdag 
kamatokat hoz a csimaszok kárának kevesbitése által. 
Különösen a tanító urakhoz irányulna kérésünk,

oly boldogtalan !“ s a IV.-ben : „Oh ennyi szépség s ily 
sok fájdalom !“ -  mit használna tehát neki, ha életét 
örökre nyújtaná ? Csak hiába beszélt Arany J. mikor 
azt mondja :

„Mcndacem oportet osse meraorem !
Költőnek ezt ajánlani merem.“

Aztán meg úgyis járna a szegény hölgy, mint 
a mythologiai Titlionus, kinek kedvese, Aurora istennő, 
örök életet adott, de az örök ifjúságot elfeledte megadni 
hozzá s a vénségtöl Titlionus tücsökké zsugorodott 
össze.

De meg mikor költőnk mindig a drága lényhez 
kívánkozik, hogyan akar utóbb egyszerre végkép elválni 
tőle, saját élte lánczát elszakítva ?

Azonban nem bántom tovább az „Emléklapokat,." 
Talán mások nem keresik a vers l e l k é t ,  csak a kül
sején é.ldelegnek, s ezeknek talán igen szépek ezek a 
szavak. Itt eszembe jut az a jelenet Hamletben, mikor 
ettől azt kérdezi az üreg Polonius, hogy mit olvas? 
Szó, szó, szó! feleli Hamlet. De a veleje ? kérdi amaz. 
Kinek a veleje ? Kérdi a gúnyolódó tettetett örült. No 
annak amit olvas — mond Polonius. Aztán Hamlet egy 
rakás cifra zagyvalékot mond ; melyekre Polonius igy 
szól magában: „Örült beszéd örült beszéd: de van 
benne rendszer !*J

Hát kérem, Shakespeare az örült beszédébe is 
rendszert állít. Mennyivel inkább elvárhatjuk ezt a 
józan költészetben, habár azt mondja is Shakespeare 
az ihletett költőről, hogy a „Szent őrületben a költő
szeme 1“

Sokkal szebbeknek találom a „G y á s z I a p o ku- 
al, melyek az Emléklapokban nyilatkozó lázas szenve
dély csöndes, édesen siló utóbangjainnk látszanak. A 
száműzött viszatérvén, a hölgyet, ..nemének ékót, honnak 
gyöngyét, csillagát" holtan leli ; tehát teljesülve, 
niit régen zengett:

Kgv kicsiny ház látszik ott kinn —
Sírban minden gyönyöröm I

De a képzelet folyton eléje varázsolja őt s bána-

*) Lásd a Kist társ. Shakespeare kiadásait, 8. köt 51. I.



az ifjúságot a cserebogár gyűjtésére buzdítani s 
a gyermekből védsereget képezni, kik a szabad 
időben buzgalommal vadászgatnak a kártékony 
bogarakra."

Ha a gyermeknek mcgmondatik, hogy ezen 
foglalkozás által nemcsak szüleik s a községnek 
hasznot tesznek, hanem még törvényes kötelessé
get is teljesítenek, akkor ez által törvény előtti 
tisztelet csirája is oltatik a fiatalság leikébe, mi 
úgyis sokíelé hiányzik a mostani generátioban, és 
ha még egy kis pénzbeli jutalom reménye is ke
csegteti őket, e téren sok jót fognak eszközölni.

Végre elejét kell venni a madarak pusztítá
sának is.

„ I tt a tavasz a fák lombdiszbe öltöznek, 
raegnépesülnek erdőink, ligeteink az apró szárnya
sok ezerével, melyek csicseregve zengik el hála
dalukat annak, aki a szép tavaszt adta. Oly ked
vesek, oly szépek e kis lények, s mégis annyi 
az ellenségük I Madárkereskedők, dologtalan su- 
hanezok derüre-borura üldözik és fogdossák őket 
csakhogy néhány krajezárt lássanak utánuk. A 
költés idején, a mint az iskolák ajtai becsukód
nak, a kis diáksereg sáskaként lepi el az erdőt, 
felkutatja a lombok alatt rejlő kis fészket és el- 
szedi az apró tojásokat, mit sem törődve vele, ha 
szive szakad is meg az erdők kedves dalnokának.

így pusztulnak évről évre erdőinken és kert
jeinkben a nem csak kedves, de hasznos madarak, 
s szaporodnak évről-évre a kártékony rovarok ezrei.

A  mező, a liget nemcsak legszebb ékességét 
veszti, de a gazda is kárát vallja a szívtelen 
madárpusztitásnak. “

Bizony helyén volna, ha mind a hatóságok, 
mind a tanítók védelembe vennék a lombok la 
kóit, s egyrészt hatósági rendeletek, másrészt a 
serdülő ifjúság felvilágosítása s iutése által oltal
mat nyújtanának a kis madaraknak.

H Í R E K .
Helyi hírek.

— A  bajai kir. fögymnasiumban az érett
ségi vizsgálatok Írásbeli része f. hó 11. 12. 13., 
a szóbeli pedig f. hó 28. 29-én lesz. — A többi 
osztályok vizsgálatai a következő napokon tognak 
megejtetni : I. oszt. 14. 17. 19 21-én; II. oszt. 
16. 18, 21. 22-én ; H l. oszt. 14. 17. 19. 22 .;
IV . oszt. 14. 17. 21-én; V. 14. 17. 22-én; V I. 
oszt. 14. 17. 19. 21-én; V II. oszt. 14. 18, 21. 
A magán vizsgalatok határnapja f. hó 27. 28.

tában megszólítja a cipruserdöt, födje el lombjaivá', 
hogy ne lássa alvó szemeit. Látja őt kiterítve, hervadt 
arccal, mert „egy nap elszór annyi levelet! (Virágról 
van a képletes kifejezés véve.)

Nálam nélkül elvitték az angyalt,
Mig az élet forgó álja hányt 
Hittük-e, hogy sírból hallgatod majd 
A honába megtért csalogány t?

(Nem szeretem ugyan, ha a költő maga nevezi 
magát csalogánynak, de e szép szak miatt megbocsá
tom.) Azonban a kedves képe mindenütt előtte áll. Hall 
ja a részvevők zokogását s az ő fájdalma annyival is 
nagyobb, mivel sírni nem tud.

Élni tud még, a ki sirni tud !
Ah ki 4d egy tört sóhajt szivemnek?
Mint szeretnék én is sirni rajt. 
boldogok, kik drága sirporoknál 
lényeikkel tudnak ütni zajt.

Majd ismét azon gondolat gyötri, hogy ó örökre 
alszik. És e gondolat egészen elfoglalja öt.

Barna fátyol leng a halk raezökÖD,
Mig a csillag a sötétbe fut.
Merre menjek? Mindenütt csak li vas,
Nincs a földön csak sírjához ut.

Szép hasonlat. Mint a hulló csillag egészen leköti 
az ember figyelmét, úgy hogy minden egyéb sötétben 
marad mellette, igy a kedves lénynek elhunyta az egész 
földtől elfordítja öt, csak sírjához vezeti, vonja érzelme.

Majd a sírból látja öt dicsfény nyel kikelni. Egy 
nappal sem lett idősebb. Neki a sir nem ad redút. De 
janiét visszatér fájdalmára:

Illatot nem hoznak a  virágok 
ilervadást IhIihI rám a tavasz.
Régi fénye elveszett a napnak,
Ciprusok közt áldozik le az.

Azonban még viszontlátást remél. Isten nem tépi 
ris ze koszorúnkul, csak szétszórja hervadt levelét. 0  
máskép ítél mint az emberek, ö a sir fenekére s a 
szivek mélyébe lát. Az is vigasztalja, hogy ezen elköl
tözött m in is volt c világra való, hol a méh is virágot 
tfabol. — Majd a sir messze zöld szigetként tűnik lol 
előtte ; oda vágyik, c kikötőbe, bisz az csöndesebb e lét

— Bérmálás. F . hó 2G-án Baján a bérmá
lás szentségében 750-uu részesültek ; adja az ég 
hogy mindannyian egész életük pályáján át hitben 
és erkölcsben erősek legyenek.

— Ritkaság. A sziget korcsmahelyiségc köz
vetlen közelében körülbelül 10 öl magasságban 
egy vadkdesa fészkelt, pár nap előtt, bizonyára 
vizre vezetendő kicsinyeit azokat a fészekből ki
dobálta, egy megsérülvén kimúlt a többi hét pe
dig a közeli földáros vízbe húzódott, hol a szelíd 
kacsákkal vegyülve uszkál.

— Tanítói gyűlés. A  kerületi katholicus 
tanitóegylet f. hó 11-én lesz : ez alkalomra mélt. 
Kubinszky Mihál püspök ur is lejő Bajára.

V eg y es  h írek .
— Isten csudája. Szt.-Tason Bádogos János 50 

éves kovácsmester még 1850-ben visszavonulva mes
terségétől, kis vagyonát öt gyermeke közt azon kikö
téssel osztotta szél, hogy ezek öt haláláig eltartani kö
telesek. A gyermekek később nem feleltek meg kötele
zettségüknek és elhanyagolták az öreget, ki igy nagy 
nyomornak volt kitéve. Ekkor egyik jó szomszédja 
cselhez folyamodott. Az öregnek 1000 drb. megtakarí
tott Mária Terézia húszast kölcsönzött a czélból, hogy 
az ősszegg I dicsekednék gyermekei előtt, a kik bizo
nyára azt fogják hinni, hogy van még vagyona, mely
nek elnyerését remélhetik. A csel sikerült. Az öreg Bá
dogos sógora az ablakon át látta, mint olvasta az öreg 
a pénzt é.s sietett is ez örömhírt anuak gyermekeivel 
tudatni. Ezek persze azonnal felajánlták az apának* 
hogy haláláig fogják ápolni és igyekezni, hogy semmi
nek sein legyen híjával, mely indítványt a kovács ter
mészetesen elfogadta, mialatt az 1000 ezüsthuszast 
lelkiismeretesen visszaszolgáltatta szomszédjának. E hó 
19-én halt meg az öreg Bádogos. Teljes 2b éven át 
ápolták gyöngéden gyermekei, azon réményben, hogy 
halála után felvehetik a gazdag örökséget. Alig temet
ték el öreget, az örökösök fölnyitották a jól elzárt lá
dát, melyben a kincs feküdt. De kellemetlenül voltak 
meglepetve, mivel a ládában 12 drb. téglakö és a vég
rendelet hevert: Mindenható isten! Ha gyermekeim 
könyörületból tartottak el, őket illetik ezüstjeim. Ha a 
pénz végett cselekedtek igy, akkor mindenható isten ! 
változtasd azt téglakövekké, hogy pénzem ne érde- 
raetleneket gazdagítson." — Egész Szt.-Tamás beszél 
most a „csudáról." A szomszéd pedig, ki az elhunyt 
kovácsnak a cselt ajánlotta, még ma is él és 81 éve 
dacára a legjobb egészségnek örvend. V.M. L.

— Sajátságos bemutatás. A szász király nem rég 
körutat tett országában. Egy barátságos kis városba 
érkezve, midőn a vonatról leszált, az ottani polgármes
ter vezetése alatt küldöttségileg fogadtatott, ki is ez 
alkalommal üdvözlő beszédet mondott. A polgármester
nek a beszéd befejeztével szokás szerint be kellett vol
na mutatnia a királynak a küldöttség tagjait egyenként. 
Minthogy azonban ezt nem tévé, a király kifejezte azon

örvényeinél: A sir ismét veszteségét hozza emlékébe. 
Minden azt mondja neki, hogy meghalt I

Meghalt! mondja lágyan a pataknak 
Szőke habja, mely halkan beszél;
Meghalt! mondja lassan a virágnak 
Hervadt szála, mit letört a szél ;
Meghalt 1 mondja ágról ágra futta 
A világnak a zengő madár;
Meghalt, meghalt ! mondja dúlt szivében 
A költő, ki fejlehajtva jár.

De a halhatatlanság eszméje újra felcsillan előtte ; 
a pornak csak a por lesz martaléka, a szellem égbe 
száll, a természetben véget nem érhet, a mit a termé
szet nem szüle. Van a napon túl még így melegebb 
nap, mely a sírba is meleget hint. — Megemlékezik 
ifjú élete rózsalegéről, balzsamillatáról, mi most neki 
siri lég leve, s rá nézve nincs édesebb lég e hazában, 
mint a halálos levegő.

Végre
Lágy porodhoz hfi térdem letérdel,
Elzokográn csendesen neved.
S a legjobbat ott hagyom szivemből,
Hogy rfraszszon csendesen veled I sat.

Ilyenek a Gyászlapok főbb eszméi. A gyöngédség 
a lágyság, a vonzó fejtés és színezés, oly sajátságos 
mélabús varázst kölcsönöz e költeményeknek, feledteti 
ama darabosságot s a képek itt amott észrevehető ösz- 
hangtalnnságát, melyet az ember főleg akkor vesz észre, 
ha az egész cyclust egy egészként akarja tekinteni. 
Mentheti ezt a bánatába elmerült lélek állapota is. 
Aigner Lajos „Az Elégiáról" irt müvében Hiadort azon 
költők közé sorozza, kik kevesebb sikerrel mi voltok az 
elégiát. Ezen állításából szeretnék lealkudni valamit. 
Csak a Gyászlapok is hatásos elegiák, ezért magukért 
is több elismerés illetti Hiadort.

Szülik.
Folyt. kőv.

óhaját, hogy: Kedves polgármester ur, ugyan ismer* 
tessen meg ezen urakkal is! parancsára felség! A 
buzgó polgármester most megkezdte a bemutatást.’ 
„Itichter városi tanácsos — 6 felsége u király", „Nau- 
maun paszomántos, vá rosi elöljáró — ü felsége a király", 
"Fritsch a rendészeti bizottságalelnöke — 6 felsége a 
király". A város buzgó feje épen u negyedik ötödik és 
hatodik polgárt akarta bemutatni, a király azonban fél- 
beszakitá: Úgy hiszem, a többi urak tudják már, hogy 
ki vagyok — legyen szives csak a többiek neveit elmon
dani !" Ez lehetőleg röviden meg is történt.

— Világtárlat Rómában. Mint római mngánbirek 
jelentik, a kormány 1881-ben nemzetközi kiállítást 
szándékozik rendezni Rómában és azt az állami pénz* 
tárból 15 millió lírával fogja támogatni. — Hir sze
rint ez a király óhajára történik.

— Lengyel papok felirata a pápához. A Szibériá
ból megszabadult [lengyel papok a pápához feliratot 
intéztek, melyben kérik, hogy vesse magát közbe a Szi
bériában levő lengyel papokért s egyéb foglalkozású 
lengyelekért, Szibériában szerintük nem Kevesebb mint 
300 pap és 200,000 lengyel sínyli a fölszabadító Orosz
ország humánus kormányzását.

— Tizenegy millió forint alap'tváuy egy árvaház- 
r a ! A napokban Lobositson egy magántársaság az ot
tani takarékpénztárba 17 ftot tett be azon kijelentéssel 
hogy e töke kamatával együtt 2200-ik évben egy árva- 
ház létrehozása és fen tartására fordittasaék Lobosits- 
ban. Kiszámították, hogy e kis töke a kijelölt idő alatt, 
azaz 322 év múlva tizenegy millió forintra fog növe
kedni. így írja ezt a „Bécsi Figyelő".

— Szegzárdon a f. hó 18. 19. és 20 án tartott 
állatkiállitás meglehetősen sikerült. Negyven bejelentő 
kiállított több miut 400 állatot, és pedig volt 18 ló, 
39 szarvasmarha, 141 drb juh, a kiállításnak 1500 láto
gatója volt a 3 napon, melynek záradékát a lóverseny 
és a tehervonó verseny képezte.

— Tolakodás. Kiss János jánosházai asztalos egy 
eredeti s a muga nemében páratlan irályu folyamod
ványban az iránt fordult Királyné ö  Felségéhez, hogy 
az eszközöljön ki neki 1500 forint kölcsönt s hogy en
gedje meg, hogy viselős lányának gyermeke számára 
keresztszülőkul Rudolf koronaberczeg s Valéria föher- 
czegnö ö fenségeiket választhassa. A folyamodvány 
figyelmen kiviil hagyatott

— Egy pohár viz. Debreczenben egy közelebb tar
tott majálison Pörker Adolf földbirtokos 17 éves Ilona 
leánya vigan tánczolts kimelegedve vizet ivott. Ettől 
tüdőazélhiidés érte a pár perez múlva meghalt.

— Leleményes fö. Közelebb egy „hajszál" finom 
levelezés fedeztetett föl egy ismert párisi tolvaj és kívül
iévé társai közt. A börtön!en levő tolvajnak „kedvese" 
levelet küldött, mely csak egy darab papirosba csavart 
hajfürtöt tartalmazott. A börtönfelügyelő fölöslegesnek 
találta az „emléket" átadni. Néhány nappal később ha
sonló levélke érkezett s aztán ismét egy. Ez gyanút 
keltett s a fogházigazgató vizsgálat alá vette a „levél
kéket." Tanulmány tárgyává tette a papirost, melyben 
a hajfürtök csavarva voltak. A papír ki volt tépve egy 
könyvből, megvizsgálta a fürtöket s feltűnt előtte a 
hajszálak csekélysége. Mcgolvasta. Épen huszonhat volt, 
miut a hány 60r a papíron. Feltűnt előtte az is, hogy a 
hajszálak nem egyenlően hoszuak és midőn egyenként 
a sorukra helyezve, a legrövidebbel kezdvén meg felül
ről, azt találta, hogy minden haj más betűre mutat. Rö
vid idő alatt sikerült neki a rámutatott hetükből sza
vakat és mondatokat koubinálni, melyeknek tartalma 
tudatta a fegyenczczel, hogy legközelebb társai készü
letet tesznek kiszabadítására. A fogházigazgató azon
nal megtétette a szükséges intézkedéseit s midőn tár
saik a fegycncz megszabadítására csakugyan megtették 
kisérletöket maguk is elfogattak.

— Nincs többé kopasz fe j. A kiállhatatlau szagu 
anyag, a petróleum, hajat növeszt a legkopaszabb fejen 
is. Hogy azonban annak szaga ne legyen kellemetlen a 
„patienseken" kívül azoknak környezetére is : Franczia* 
országban Meudon erdős, regényes dombjain gyógyin
tézetet nyitott a tulajdonos a kopaszok részére. E 
gyógyintézetben lehetőleg szagtalanított kőolajra és or
vosi segélyre talál a hajtalanságban szenvedő emberiség, 
A kényelmet jó konyha, tekeasztalok, sétányok, fürdők, 
játékasztalok s más társas szórakozások biztosítják. Az 
ügyes válalkozó bizonyos dijt fizet minden egyes vendég 
megszerzéséért a — fodrászoknak, minek az lett az 
eredménye, hogy a „kopaszok gyógyintézete" csakugyan 
hemzseg a vendégtől s máris meg kellett a tulajdonos
nak Ígérnie, hogy a már el nem férő „betegek" részé
re újabb intézetet nyit.

„Qunrt Róla." Furcsa haláleset történt a na
pokban Komáromban. Mint levelezőnk Írja, Márkus 
Ignác/, ottani mészáros kedélyesen tarklizgutott egy 
kávéházban. „Terez!" kiált a partner. „Nem ér sem-



mit, az enyém disznóig van! vöröset! “ „Ütöm. No hát 
most mondom ki a terezet!" „Lehet — bátran. Hívjon 
ki!„ „Tököt 1“ rMicsoda, maga aduttot Ili? azért is be
ütöm!" „No azt ugyan okosan tette, megkaptam a ne
gyedik kileuczest. Négy kilenc/-!" „Bujék el vele. Négy 
felső, quart Béla! Ausz" Pl pillanatban Márkus elhala. 
ványul, a kártya kihull kezéből, s a következő pillanat
ban székétől a földre borul. Mire fölemelték, meg volt 
halva. Csakugyan „ausz“ volt. Sz. és V.

— Nyulkertek  vannak alakítva Csehország
ban a br. Sina-féle és br. Ringhoft'er uradalm ai
ban. Ezek körülkerített állatkertck kisebb minő
ségben, melyekben minden 10 nőstény nyulra egy 
kan számittatik. A süldő kan nyulak egy bizo
nyos kort elérve szabadon bocsáttatnak Az igy 
elért szaporulat eredménye rendkívüli, — egy év 
alatt 10 nőstény és egy kan nyúl, - tehát 11 
darab után 15(i felnőtt nyulat számlálnak.

— Az angol trónörökös Ausztriából. A  
walesi bcrczcg a párisi kiállítás megnyitása ünne
pélyeiben tudvalevőleg személyesen részt vett. Már 
dpril 27-én meglátogatta a kiállítás különböző 
osztályait s midőn ez alkalommal az osztrák kiál
lítást is meg akarta nézni, arra figyelmeztették, 
hogy A usztria kiállítása még nagyon hátra ma
radt. E  figyelmeztetésre a herczcg mosolyogva igy 
válaszolt.: „Ah!  Austria is ahvays bcliindliand". 
(O h! Ausztria mindig hátra szokott maradni.)

— Utánozhatlan bankjegyek. Egy olasz tanár, 
Eiancesco lia tti, Bolognából végre megoldotta 
azon nehéz pjoblemát, mely szerint hamisithatlau 
bankókat is lehet készíteni. A találmányról eddig 
mi sem hatolt nyilvánosságra, tény azonban, hogy 
R a ttit Umbertó király a minap külön kihallgatá
son fogadta és szerencsét kívánt nagy fontosságú 
találmányának sikeréhez. Olaszország különösen 
liáladatos lehet a föltaláló iránt , mivel egy 
országban sem fordul elő annyi bankóhamisitás» 
mint az apennini félszigeten.

C s a r n o k .

3lanuelo.
Irta F r «  y J á n o s  fordította Scli. E.

(Folytatás, és vége.)

Midőn a beteg a kis leánykának hangját és 
a barátnak barátságos üdvözletét hallá, gyenge 
mosoly vonult át ajkain és felénk fordult. — De 
alig vette észre Manuelót felegyenesedett szemei 
kiemelkedtek gödreikből, halvány ajkai reszkettek 
és egy szó — Manuclo ! tört ki a beteg keblé
ből.

A szerzetes némán borult térdre ágya előtt.
„Lucreczia" kiáltá „nőm! angyalom! — Ne 

halj meg! élj ! élj nekem!"
A beteg visszahanyatlott ágyára, karjai bá

gyadtan nyugodtak a szerzetes nyakán. A jkai mo
zogtak, mintha beszélne — egy sóhaj -  testén 
végigvonuló reszketés — és halott volt.

Az orvos és az öreg nő csodálkozva és k é r  
dőleg néztek reátn.

Intettem az orvosnak, hogy jöjjön ki vélem; 
megmondtam az öreg asszonynak, hogy vissza fo
gok jönni, de mindenesetre átadtam neki czitne- 
met és kimentem.

Künn anunyit mondtam meg az orvosnak, a 
mennyit mondhattam, Manuelo titkának sértése 
nélkül.

Midőn este a halott házához visszatértem, a 
szerzetes még mindig a tetem mellett térdelve 
találtam.

Ö is olyan volt, mint egy halott. Pillantása 
lelkernet szúrta keresztül. Megkísértem ő t vigasz
talni, de ö szomorúan rázta fejét és csak szivére 
mutatott.

Ez volt sokáig az egyedüli felelet, melyet 
kaptam.

Midőn végre ajkait felnyitá, csak badar, össze- 
függés nélküli szókat mondott.

Lelke, mely már régóta beteg volt, most, — 
ez órában, megtörött , esze megzavarodott. A 
gyermeket nem ismerte, nem akart róla tudni 
semmit.

Lucreczia — ez volt minden, mi lelkében 
térre talált.

Hosszú rábeszélés után sikerült őt a zárdába 
visszavezetnem ; azóta sohasem hagyta el czclláját.

Vad ábrándozások között, feküdt, kemény 
ágyán ; inig én, az orvos és a kis leány Lucre- 
cziajúnak megadtuk utolsó tiszteletet öro, nyugalma 
útjára.

.Az öreg, jóindulatú orvos megszánt a a gyer
meket és a kis árvái házába vette.

Én elhagytam Velcnczét, nem tudván tartóz
kodásom alatt többé vig lenni. Don Manuelót 
még egyszer meglátogattam czellájábau aunélkül, 
hogy felismert volna.

Néhány hó múlva, tudakozásomra, halálának 
hírét közölték velem.

íg y  tehát Ígéretemtől feloldottuak hittem ma
gam. Megírtam az orvosnak mindjárt mindent, a 
mit Em ília anyját és Manuelót illetőleg tudtam 
és kértem öt, tudatná vélem, ha talán a véletlen 
vagy kutatásai ezen drámának még homályos ré
szeit némileg lel világosítanák.

M ár-már az egész ügyet, ha nem is felejtet
tem el, de kevesebb érdekkel folytattam, midőn 
egyszer ezen levelet kaptam az orvostól.

„Tisztelt barátom !
Ámbár már évek folytak le azóta, mégis 

úgy hiszem szabad Önben Emíliámat és szüleit 
illetőleg némi éidekct féltételezni. Köszönet tudó
sításainak, azok nyomán sikerült nevelőgyermekem 
atyát megtalálni. — Nnpolybani tartózkodásomat 
felhasználva, kutatásokat tettein és Capriban ta
láltam egy öreg halászt, ki még emlékezett azon 
éjre és tudott értesítéseket adni egy nőnek, éne
kesnőnek. O*** herczeg szolgái általi megmentéséről."

„Most következik nagy uraink kegyenczural- 
raa, mely ép oly ocsmány mint régi."

„Lucreczia, mert kétségkívül ő róla van szó, 
kegyvesztetté ló n ; kénytelen volt megszökni a 
legméltatlanabb bántalmazások elől ; megszökött, 
gyermekével szive alatt,

„Ami ezután következik, könnym összeállít
hatja magának. Tapasztalatteljes és borzasztó Ín
séggel telt életet tö ltö tt Velenczében egész halá
láig.

„0*** herczcg már rég meghalt, mint 
már tudhatja és igy örülhetek Emíliám háborit- 
hatlan birtokának. A  gyermek szépen növekszik; 
engem úgy szeret mint atyját és képes volna né
kem vén aggastyánnak fejét is elhódítani.

„H a valaha Velenczébe vezeti útja, keressen 
fel és győződjék meg szerencsémről.

Peruggi Hyppolit.
Ez volt az esemény vége. Én azóta sem Ve- 

lcnczét sem ottani barátaimat nem láttam  viszont.

Nyílt tér.*)
Barátaimnak és ismerőseimnek Bajáról való eluta

zásom alkalmával egy szives „Isten hozzád"-ot mondok.
F iclitc l Ignác.

*) E  rovatban közlöttc kért nem vállal felelősséget a szerk

Üzleti tudósít fis.
Haján, 1878. junius 1-én.

Búza 10.20 zab 5.40 bab 9.50 árpa 6.70 rozs 0.80 
kétszeres 6.80 köles 7.

Az árak 100 kilogr. után.

Az első klr.

D u n a g  ő z h a j ó z á s i  t á r  s ü l  a 
posta- és személyszállító hajóinak

m e n e t r e n d j e .
B u já ró l Budapestre: naponként, kivéve pénteken, regéli 4 

órakor, és naponta a. u. :i urakor. 
Bajáról Mohácsra: naponként, kivéve hétfőn, reggelt fi óra 

kor, és azonkívül naponként esti 8 óra
kor.

„ Z iinonyhii: naponként, kivéve hétfőn, reggeli 6 óra
kor.

„ O rsovnra: szerdán és szombaton reggeli ü órakor

Felelős szerkesztő :
_________D r M a r g f t l i t B  Ede.________

HIRDETÉSEK.
mindig kap

hatóW
öiBerndorfer Vilmos

t'Ziikrászuál
;i •_> ■ l y y z ^ l s  féle házban Baján.

szeg rendszerre ké
zi munkaerőre, 1 4
vonó marba erőre is, 
tisztiló szerkezettel

elismert legjobb kiállttá ssnl, könnyű járattal óh nagy rnun- 
| ka képe „seggel a logjntúnyosabb árukon.
4 Megbízható ügynökük kerestetnek, ismét eladók

nak megás jutalék. Megbízások rzime :
IMi. M aytarth et Couip. Masehlncn fab rlk  Frank- 

a - iü. fú rt a Main.

Cs. k. engedélyezett iroda robbantóeszközük számára.

Nobel-féle dynamit és gyújtóanyagok

le szá llíto tt áron
DYMAMIT 100 KILO

M  L IL n i .  IV.___
153 í r t  127 Irt. 98 Irt. 78 írt.

Kimerítő árjegyzékek és Mahler kézikönyve a rob
bantási technikáról gratis. Mindenki óvakodjék a dyna- 
mit veszélyes és megbizhatlan utánzásaitól.

MAHLER és ESCHENHACIIER,
Magyarország és Csehországi dynamit gyárosok 

Becs, W alltischgasse 1.

p.
Nso

I joimaii hcmidezve

L A F E R L  y .-féle
István főherceg

Budapest, Ferencz-József tér.
I. és II. cm. utcai szoba 1 ágy 1.50 és 2 .—
I. és II. cm. utcai szoba 2 ágy 2.20 és 2.60 
I. és II. em. udvari szoba 1 ágy 70 kr.
I. és II. cm. udvari szoba 2 ágy 1.40. 

Service nem szám ittatik.
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20 esztendős köhögés, mell-, tüdő- és gyomorba
jok  a valódi Holt-féle m aláta-készítm ények hasz

nálata  álta l megszUntettnck.
A Hoffféle cs. k. malátakészitmény-gyárnak Becsben, 

G rabon, Brilunerstrasse 8, továbbá
l l i id a p e s f c n ,  k a l a p - u t c a  1 0 .

hová a megrendeléseket kérjük intézni 
41-azer k itü n te tv e  és n y o lc sz o r 1876-ban  le g 

m a g a sa b b  h e ly en  s z a b ad é k o zv a .
G r a d i n a. Miután az ön malátaegészségi cso

koládéja gyönge gyomromra igen hasznosnak bizonyult, 
küldjön nekem ismét 2 fontot az 1. számúból. Kova- 
csevich József, plébános és szentszéki iilnök. — Az ön 
malálakivonat-egészségi söre nem csak húszéves köhö
gésemet szüntette meg, hanem újólag mégis erősített. 
Báró Eberhard, alezredes Gubenbeu. — Z e in p e 1- 
b u r g, Marienwerder kér. Maláta-készitményei nálam 
és majdnem csodálatos módon sikereseknek bizonyul
tak; egy emberöltő pta hurutos köhögésben szenvedtem, 
melyhez most 56 éves koromban jelentékeny testi 
gyöngeseg is járult. Az ön raaláta-kivonat-egészségi 
sörének hosszabb használata folytán nemcsak vissza
nyertem testi erőmet, hanem csodálatra méltón régi 
köhögésem is megszűnt. Kamnitzer P. özvegye szül. 
Qutstadt. — R é p c z e l a k .  Kérek postafordultával 
J/„ font maláta-egészségi csokoládét és maláta-mellczu- 
korkákat. Be kell ismernem, hogy e készítmények kö
högésemet nagyon csökkentették. Kisfaludi Teréz. — 
D o m á r a z  (Csehországban.) Miután nőm, ki idült 
köhögésben és gyomorhurutban szenvedett, a jeles Hoff
féle malátakivonat, (melyet már kétszer hozattam) 
használata után jelentékeny javulást érez, kérek újab
ban egy részt abból küldeni. Qürtler Lipót, major* 
bérlő. ’

A  l t i f t - U .  x
Malátakivonat-egészségi sör palackja 60 kr. Lda és 
palackkal: 6 palack 4 Irt — 11 jialack 6 frt 60 kr. 
— 28 palack 16 frt — 58 palack 32 frt. — ’/« kilo 
maláta csokoládé 1. 2 frt 40 kr, 11. 1 frt 60 kr, III. 
1 frt, (nagyobb mennyiségnél árkodYczraénynyel.) — ma
látacukorkák zacskója 60 kr. ('/9 vagy l/t zacskóval is 
kapható). — Gyermek-táp-mulátaÜszt 1 frt. — Kon
centrált malátakivonat 1 palack 1 írt, 60 krért is kap
ható. — Egy kész maláta fürdő 80 krba kerül. 

G y á ri r a k t á r  és f ő - le té t :

Budapesten, kulapiitcn 10. mz,
bemenet w kapu alatt. •>„ M ich itach  Is tv á n  

urnái Baján
Két frton alul semmi sem küldetik.

A valódi nyál feloldó Ilotf-léle maláfakivonnt melleu- 
korkák kék papírban vannak.



V A N IT SC M fc EOZELLA

Foulos arja pju termelők - é s  gyapjú keres kedők szántóra.
A lulirt társaság üzletének most megkezdődő tizedik évében elvállal mindennemű gyapjút úgy gyárszeríi mosás, 

valamint bizományi eladás végett és csekély kamat mellett előlegeket ad Raktári és biztosítási díj ingyen. 
A czimiink alatt hozzánk küldött, gyapjúk a pálya- óm hajóállomásokról! általunk szállíttatnak el, Az osztályozás és mosás sor- 
szerint gyorsan történik s egyenkint szigorúan elkülönöztetik Az eladás bel- és külföldi gyárosoknak a 
lehető legjobb árakon eszközöltetik. Programmok kívánatra bérmentesen küldetnek.

A társaság augusztus hónapban itt mindennemű gyapjúban gyapjú árverezést (A udio) is szándékozik 
tartatni, raifö lőtt a közelebb részletek későbbi közzé!ételnek.

Első magyar gyapjiuiiuső 6s  bizományi részvénytársaság Budapesten.
VISONTAY KOVÁCH LÁSZLÓ, elnök |

A legolcsóbb és legjobb

emesYári MóriczníU
kapható

B udapesten , k ir á ly -u te z a  2 sz
br. Orczy-félc ház.

H ö l g y e  k  s  z á  iii a  r  n.
Eberlasting vagy bőr-koinoilezipfík 1 fi t ‘20 kr.
Eberlasting vagy bör-kotnodezipök sarkakkal és nagy elegáns 

csokorral 1 Irt 50 kr.
Eberlasting fözőtopánok szögeit, dnplatalppal, lakkorral, magas 

szabású 2 irt 70 kr.
Eberlasting gumnii-czug topánok magasszabásu lakorral diszitve 

és rokoko sarkak, elegáns divata 3 írt kr.
Fúző-topáuok erős bőrből lakorral és szögeit duplatalppal esős 

időre 2 Irt 80 kr.
Topánok gnmmiczuggal erős chagri.n vagy bornyubörből szögeit 

és srófolt duplatalppal esős időre, tartós 3 irt — kr.
Pompadour-topáuok szalon mainzi lakkbőrből duplatalppal és 

rokoko-sarokkal flnomau diszitve 3 frt 150 kr.
Regatta félezipő sálon mainzi lakkbőrből magas sarkokkal leg

újabb divatu 2 frt 80 kr.
Regatta félezipő cbagrin bőrből vagy eberlastin, lakkorral szépen 

diszitve szögeit dnplatalppal magas sarkokkal, legújabb
divatu 2 frt 20 kr.

Urak számára.
Bőr vagy szövet comodczipö 1 frt 20 kr
Topán ehagrin-börből finom diszitésd lakkszegélylyel, legújabb 

divatu 3 frt 00 kr.
Topán borjú bőrből szögezett, csavart kpttős talppal, igen 

erős 3 frt 90 kr.
Topán, sálon fénymázos, mainzi bőrből, 

szárral, legfinomabb hímzéssel 
Párisi féltopánok chagrinbörből lakkelőrészszel, elngánsen_ kiál

lítva 3 frt <0 kr.
Csizmák chagrin vagy fénymázos bőrből ránezban, szép formájú 

magas szárral 8 frt 20 kr.
Térdcsizmák hátvarattal és csattal orosz lakkos bagaria-bőrb > I, 

háromszoros srófolt dupla talppal, legjobb védszer nedves
ig ellen 11 frt 50 kr.

Fiu-topán borjú vagy chagrinbörből erősen szögezett kettős talp
pal 2 frt 50 kr.

Leány-topán eberlastinböl vagy bőrből, legfinomabb diszitésti lnk- 
szegélylyel 1 irt 80 kr.

Oyermekczipők eberlastin vagy bőrből 50 krtól 1.20-ig.

Megrendelések postán utánvét mellett, vagy az öszeg bekül
dése után gyorsan s pontosan teljesittetnek Nem alkalmas láb
beli a legkészségesebben kicseréltetik. Részletes árjegyzékek kí
vánatra bérmentve küldetnek meg.

Az áru tartósságáért felelősség biztosittatik._____________

A budapesti fürdőket
látogatni óhajtó vidéki közönség 

érdekében
Dr. P á p a y  D á n i e l

bel- és külföldi egyetemeken oklcvelczctt orvos, 
sebész tudor, szülés:. B u d a i  c s á s z á r - f ü r d ő  
rendes orvosa, és a n ő i  b e t e ^ s o g e k b e n  külön
legesen működő orvos B u d a p e s t e n ,  rendel : a 
C H á * z á r lü rd ö b e n  naponkint délelőtt 8 —10-ig 
és saját lakásán, P e s t e n ,  r é g i  p o s ta  u te z a  
IQ . s z á m  2  - 4 - i g ._______________  5-8

■»Í9 S*. Isin" 8* ft«,
SH8T' Baján, tő-uteza, a szerbhitközség házában
Alulírottak van szerencsénk a n. é. közönség tudomására hozni, miszerint a valódi 

F R IS T N E R  & ROSSMANN-lYdo « V l i . e t v  m *<• U  i  ■ * * «  és
;i_ i i  <»,«>-■- szerkezei ii v a r ró g é p e k  itt helyben, egyedül nálunk kaphatók, s hogy 

minden nálunk vett gépért ö évi Írásbeli jótállást bizlosithatunk, ez csuk azon kedvező körül
ménynek tulajdonítható, mivel n fennevozet ezé,g irányunkban minden felelősséget magára vállalt, 
s késznek nyilatkozott, minden hibát mely ö év alatt, előfordulhat, saját költségén helyreigazítani, 
továbbá különös figyelembe ajánljuk, az uj szerkezetű c sa lád i g é p e k e t, nemkülönben iparosok ' 
részére, u. in. szabók, czipészek, kárpitosok, nyergesek sat. a nálunk mindig legnagyobb választék
ban található W S8T  mindennemű valódi eredeti amerikai var
rógépeket a legnevezetesebb gyárakból iigym iiit: 
■ ■  O w * - ,  Í Í W ' Í b . ® ® ! ® ' * *  ~WW i  1 -  '

i a  gg«K ar, S i c o w e  stb
Minthogy varrógép-üzletünk már lf> év óta fennál, s tisztelt vevőink mindenkor a legnagyobb meg
elégedést tanúsítják irányunkban, főtörekvésünk ezután is oda irányul, hogy a n. é. közönség be
cses bizalmát, továbbra is kiérdemeljük, amit fükép azáltal reményiünk elérni, miután mi a lehető  
le g ju tá n y o sa b b  á r a k  s feltételek mellett, úgy szinte ré sz le t f iz e té s re  is mindenkor a leg
nagyobb készséggel szolgálunk, végül készek vagyunk megrendeléseket bár honnan, pontosan és 
gyorsan kieszközölni. Becses látogatásért esd kiváló tisztelettel

w 2 t n  i  «  N v l a e k  és n K o m e l l » 9 
czipész és varrógópkereskedők.

Tapasztalás által bebizonyult tény, hogy ipar-üzletek, midőn bizonyos fokra emelkedtek, 
olt megái Iának, több Ízben vissza hanyatlanak; más szavakkal, elzsibbadnak és elavulnak: a hol 
ez be nem következik, ott fokonkénti fejlődés észlelhető, s ez fényes bizonyítéka annak, hogy ily 
iparüzlct, mely a kor követelményeinek megfelel a haladás fénypontjára emelkedik, gyártmánya 
pedig, daczára a változó üzleti viszonyoknak — csakhamar utat tör magának.

Különös elismerést és érdemet vívott ki magának e tekintetbe n F R IS T N E R  & R O SS- 
MANN-féle v a rró g e p g y á r , mely csak néhány évi fennállása után (1804.) már annyira hozta, 
hogy nem csak Európában minden ilynemű gyárakat messze maga után hagyott; de még az ameri
kai legelső varrógép-gyárakkal is a versenyt fényesen megállja. S miért is nem lehetne Európá
ban ép oly nevezetes gyárakat létesíteni, mint Amerikában ? Az hogy Amerikában látott napvilá
got az első varrógép, az nem zárja ki azon lehetőséget, hogy Európában nem készíthetnének ép 
oly jó, vagy jobb, gépet mint ott hol az első készült: egyébiránt azon szó „Amerikai" legtöbb esetben 
úgyis csak cselfogásként használtaik, miután tudva van, hogy sok ezer meg ezer leghitványabb 
és legrosszabb szerkezeti! gépek lesznek ..Amerikai varrógépek" gyanánt eladva.

A F R IS T N E R  & R O SSM A N N  cég B erlinben  az ü varrógépeit nem amerikai 
gyanánt árusítja, mégis a megrendelések oly tömegesen oly sűrűn érkeznek, hogy daczára a rop
pant munkaerőnek kénytelen volt munkásait jóval megszapontani, és a munkaidőt 2 órával meghosszabi- , 
tani, már ez magában is eléggé mutatja, hogy a fennovozott cég gépei minő nagy becsben állanak.

Ií nagyszerű eredmény leginkább annak is tulajdonítható, hogy még a más gyárakból 
való pépeknek bclszerkezeti alkatrészei egyszerű vasból vagy öntött vasból vannak, a F R IS T - 
N E R  & R O SSM A N N  féle gépi *kc finom edzett aczélból vannak készítve, s igy ezáltal nemcsak 
hogy a gép sokkal tartósabh, s nincs annyi javításoknak kitéve, hanem a járása is sokkal köny- 
nvelib és csendesebb.__________________ _________________
N B  Egy ■■ * ■» t t y  ■« <> k e re s te t ik  a~legjo~b b fe lte te lek "  m e 11 e t t
R endszeren  o k ta tá s  a  v a r rá s b a n  d íjm en tesen . J a v í tá s o k  a  le g ju tá n y o sa b b  a r  

m e lle tt e lfo g a d ta tn a k  és le h e tő leg  g y o rsa n  e szk ö zö lte tn ek .

B llO flLE  J. Cs M Ű I.L E K
g C  p -  ó s  r o s t a l e m e z - g y A r n o k o k  

BudannM, Margi hid közelében
ajánlják a mér köaelgö lő.nyre honunk több gtrdasági kiállításán rarneny k é 
p e m é ié r t  e lrö  d í j j a l  j u t a  m arott.

T R I E U R-j e i k e t,
(konkoly t. I .űkhöoyt, «abot s tb . <A la n té  ron ta), m ely  gépnek  -napóra  é .  t 

n b a -e rc ilm é n v r m in■ rn  mái. - (féle g y á rtm á n y ú ja !  vernenye/. Talami T  lH 7.ll 
■ O H itU i I l a e l i * * r  n i t n l i i j t l m  R u t á in k  a r .  eliám o rt log jobb , l l . i k c r  rr 
• rcrc  a a t- r in  kó-zitvék »• c m .  n  • ■ I -.im m iben nem té rnek  e l, .< unn.ilfo 
mi nka-ereelm ényflk in neonon m arad  :u  preiletiÓTel

Ajánl.;,k to*Al bá l |i> v |||ó .rO M lltk h o /. r n fi t> liigó|»el« l i r  /. 
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Nyomatott, Nánay J.njos könyvnyomdájában Haján.




